
คําศัพทรัฐสภาภาษาอังกฤษ      ธันวาคม ๒๕๕๐

สวัสดีคะทานผูอาน กลับมาพบกันอีกเชนเคยกับคําศัพทภาษาอังกฤษนารู ในรัฐสภาสาร
ฉบับประจําเดือนธันวาคม ซึ่งเปนฉบับสุดทายของปพุทธศักราช ๒๕๕๐ โดยนับต้ังแตชวงปลายป
ที่แลว จนถึงขณะนี้ มีเหตุการณตางๆ มากมายเกิดขึ้นในประเทศไทย เร่ิมจากการที่คณะปฏิรูปการ
ปกครองในระบอบประชาธิปไตย อันมีพระมหากษัตริยเปนประมุข (คปค.) ไดทําการรัฐประหาร
และประกาศให รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๔๐ ซึ่งใช อยูกอนหนานั้นสิ้น
สุดลง และไดประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย (ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช ๒๕๔๙
โดยรัฐธรรมนูญฉบับชั่วคราวนี้ ไดบัญญัติใหมีสมาชิกสภารางรัฐธรรมนูญ เพื่อดําเนินการรางรัฐ
ธรรมนูญฉบับใหมข้ึนมา และเมื่อจัดทํารางรัฐธรรมนูญเสร็จแลว คณะกรรมาธิการยกรางรัฐธรรมนู
ญ ก็จะตองดําเนินการยกรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ เพื่อประโยชนในการจัดใหมีการ
เลือกตั้งตอไป

คําศัพทรัฐสภาภาษาอังกฤษ สําหรับรัฐสภาสารฉบับนี้ จะขอนําเสนอคําศัพทที่เกี่ยวของ
กับรัฐธรรมนูญฉบับใหมนี้ คือคําวา “Promulgation”  ซึ่งหมายถึง “การประกาศใช” และคําที่มี
ความหมายใกลเคียง คือคําวา  “Declare” ซึ่งหมายถึง “ประกาศ”  นอกจากนี้ยังมีคําวา “Organic
Law” ซึ่งหมายถึง “พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ”  พรอมกับนําเสนอตัวอยางประโยค
ภาษาอังกฤษ และคําแปลภาษาไทยประกอบ ดังเชนที่เคยนําเสนอเปนประจํา

สําหรับเหตุการณที่ถือวาเปนเรื่องสําคัญ ดานการเมืองการปกครองของประเทศไทยใน
ชวงที่ผานมา ก็คือ การประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐  เมื่อวัน
ที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๐ ซึ่งนับเปนรัฐธรรมนูญฉบับที่ ๑๘ ของประเทศไทย หลังจากที่ประเทศไทย
ไดเปลี่ยนแปลงการปกครองจากสมบูรณาญาสิทธิราชย มาเปนระบอบประชาธิปไตยอันมีพระ
มหากษัตริยทรงเปนประมุข

การประกาศใชรัฐธรรมนูญของประเทศไทยฉบับลาสุดนี้ เกิดขึ้นภายหลังจากที่ผลการลง
ประชามติรางรัฐธรรมนูญ ผานความเห็นชอบจากประชาชน ที่ ๕๗  ตอ  ๔๑ เปอรเซ็นต  โดย
นายมีชัย ฤชุพันธุ ประธานสภานิติบัญญัติแหงชาติ เปนผูลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ ตอ
จากนั้นจึงไดนํารัฐธรรมนูญไปประกาศในราชกิจจานุเบกษา เพื่อใชบังคับเปนกฎหมายสูงสุดของ
ประเทศ ซึ่งหมายความวารัฐธรรมนูญมีผลบังคับใช ต้ังแตที่ ๒๔ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๐ เปนตนไป

 การประกาศใชรัฐธรรมนูญ ในภาษาอังกฤษมีคําศัพทที่มักจะใชกันโดยทั่วไปวา
“Promulgation”  อานวา “พรอม-มัล-เก-ชั่น”   หมายถึง การออกแถลงการณ หรือประกาศกฎ ขอ



บังคับ หรือกฎหมายอยางเปนทางการ  เมื่อกฎขอบังคับ หรือกฎหมายนั้น ไดรับการอนุมัติในขั้นสุด
ทาย
ดังเชนในตัวอยางประโยค
The promulgation of the ''Peoples' Constitution'' coincided with one of the most traumatic
events in Thailand's modern history, the financial crisis of 1997, which cost our country
nearly a decade of socio-economic development.
(http://www.mfa.go.th/jtepa/archives/news_3377.html)
คําแปล
การประกาศใชรัฐธรรมนูญของประชาชน เกิดขึ้นพรอมกับ วิกฤตเศรษฐกิจในป ๑๙๙๗  อันเปนสิ่ง
หนึ่งที่ถือวาเปนปรากฏการณสาหัสในประวัติศาสตรชาติไทยในยุคปจจุบัน    ซึ่งทําใหประเทศเรา
ตองใชเวลาในการพัฒนาเศรษฐกิจสังคมถึงเกือบหนึ่งทศวรรษ

คําวา “Promulgation” มาจากคํากริยา “Promulgate” ซึ่งมีความหมายวา ประกาศใช
สอนหรือเผยแพร แถลงหรือประกาศอยางเปนทางการตอหนาสาธารณชน เพื่อใหสาธารณชนได
รับรูมากที่สุดเทาที่จะทําได ซึ่งโดยมากมักจะเปนการประกาศใชในเรื่องกฎหมาย และยังมีความ
หมายวาทําใหกฎหมายหรือคําสั่งตางๆ มีผลบังคับใชหรือมีผล นอกจากนี้ยังหมายถึงการทําให
บรรลุผลอยางเปนทางการในกระบวนการตรากฎหมาย โดยการเผยแพรกฎระเบียบ กฎเกณฑขอ
บังคับตางๆ
ดังเชนในตัวอยางประโยค
Bahrain promulgated a constitution and elected its first parliament in 1973.
(www.depthai.go.th/go/content)
คําแปล                                                                                                                        
ประเทศบาหเรนประกาศใชรัฐธรรมนูญและเลือกตั้งสมาชิกรัฐสภาครั้งแรกในป ค.ศ. ๑๙๗๓

     ตนกําเนิดของคําวา “Promulgate” มาจากคําภาษาละติน วา “promulgatus”  หรือ
“promulgare”  ซึ่งนําคําวา  pro ที่มีความหมายวา forward (ไปขางหนา)  มาผสมกับคําวา
mulgare ที่มีความหมายวา  to milk หรือ to extract (บีบ หรือ รีดออก)  และเมื่อรวมกันจะมี
ความหมายวา บีบ หรือรีดออกไปขางหนา  ซึ่งก็หมายถึงทําใหแพรกระจายออกไป



ในการประกาศใชกฎหมายโดยทั่วไปนั้น ภายหลังจากที่ไดรับการอนุมัติในขั้นตอนสุดทาย
แลว กฎหมายฉบับใหมก็จะไดรับการประกาศอยางเปนทางการตอสาธารณชน โดยปรกติแลว จะ
กระทําโดยการตีพิมพเนื้อหาของกฎหมายในเอกสารราชการที่ออกตามกําหนดเวลา (สําหรับ
ประเทศไทยจะเทียบไดกับหนังสือราชกิจจานุเบกษา) ปจจุบันนี้รัฐบาลประเทศตางๆ สวนใหญ
แลว จะมีการตีพิมพเผยแพรกฎหมายทางเว็บไซตราชการ  นอกจากนั้น กฎหมายระหวางประเทศ
ซึ่งมีความสําคัญเปนพิเศษตอสาธารณชน ก็จะไดรับการประกาศดวยวาจา หรือมีการแถลงการณ
โดยผูนําสูงสุดของประเทศ ทางโทรทัศน หรือวิทยุกระจายเสียง  สวนกฎหมายทองถิ่นโดยปรกติ
แลว ก็จะไดรับการเผยแพรใน หนังสือพิมพทองถิ่น และตีพิมพเปนกฎขอบังคับทองถิ่น
ดังเชนในตัวอยางประโยค
Particular laws are promulgated in a manner determined by the legislator, and they
begin to bind one month from the date of promulgation, unless another time period is
determined in the law itself. (http://www.catholic.or.th/archive/laws/lawch11/lawch02.html)

คําแปล                                                                                                                       
กฎหมายที่มีลักษณะเฉพาะประกาศใชตามที่สมาชิกสภานิติบัญญัติกําหนด และเริ่มมีผลบังคับใช
ภายในหนึ่งเดือนนับจากวันประกาศใช  นอกเสียจากวา ไดกําหนดระยะเวลาเปนอยางอื่นในตัวบท
กฎหมายเอง

ในปจจุบัน การประกาศใชกฎหมาย หรือรัฐธรรมนูญ จะประกาศในราชกิจจานุเบกษา   
แตอยางไรก็ตามในสมัยโบราณก็มีการประกาศใชกฎหมายเชนกัน  ดังเชนในสมัยพอขุนราม
คําแหงมหาราช ซึ่งอยูในชวงสมัยสุโขทัยตอนตน มีการปกครองแบบปตุราชา หรือที่เรียกกันวา พอ
ปกครองลูก ก็ไดมีการจารึกสาระ หรือขอบัญญัติเกี่ยวกับการปกครองไวบนแผนศิลา เรียกวา ศิลา
จารึก  ซึ่งการจารึกในเรื่องดังกลาวก็ถือวาเปนการประกาศใชกฎหมาย

สําหรับการประกาศใชรัฐธรรมนูญของประเทศไทยนั้น เกิดขึ้นครั้งแรก เมื่อวันที่ ๒๗
มิถุนายน พ.ศ. ๒๔๗๕ โดยมีชื่อวา  “พระราชบัญญัติธรรมนูญการปกครองแผนดินสยามชั่วคราว
พุทธศักราช ๒๔๗๕ ”

ซึ่งมีคําปรารภดังนี้   “โดยที่คณะราษฎรไดขอรองใหอยูใตธรรมนูญการปกครองแผนดิน
สยาม เพื่อบานเมืองจะเจริญขึ้น และโดยที่ไดทรงยอมรับตามคําขอรองของคณะราษฎรจึงทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนไวโดยมาตราตอไปนี้...  มาตรา ๑ อํานาจสงูสุดของ
ประเทศนั้นเปนของราษฎรทั้งหลาย...” โดยทายรัฐธรรมนูญฉบับแรกนี้ พระบาทสมเด็จพระ



ปกเกลาเจาอยูหัวรัชกาลที่ ๗ ไดทรงลงพระปรมาภิไธย “ประชาธิปก ปร.” โดยไมมีผูรับสนอง
พระบรมราชโองการ  รัฐธรรมนูญฉบับแรกนี้จึงมีฐานะเทากับเปนหนังสือสัญญามอบอํานาจ โดย
เจาของอํานาจแตเดิมคือ พระมหากษัตริยไดทรงลงพระนามมอบอํานาจดวยพระองคเอง

การประกาศใชพระราชบัญญัติธรรมนูญการปกครองแผนดินสยาม ที่คณะราษฎรยกราง
ข้ึน ในครั้งแรกนั้น ไมมีคําวา "ชั่วคราว" ปรากฏอยูทายชื่อพระราชบัญญัติ   คร้ันเมื่อนําไปทูล
เกลาฯถวายพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว พระองคทานไดขอใหเติมคําวา "ชั่วคราว" ตอ
ทายรางรัฐธรรมนูญ  และทรงเขียนเติมคําวา "ชั่วคราว" ดวยลายพระราชหัตถของพระองคเอง
โดยมีรับส่ังวาใหประกาศใชไปพลางกอน แลวจึงทรงตั้งกรรมการและใหสภาผูแทนราษฎร
พิจารณาใหเปนรัฐธรรมนูญถาวร ซึ่งคณะราษฎรก็ไดสนองรับและปฏิบัติตามกระแสพระราชดํารัส    
“พระราชบัญญัติธรรมนูญการปกครองแผนดินสยามชั่วคราว พุทธศักราช ๒๔๗๕ ”   จึงมีผล
บังคับใช ต้ังแตวันที่ ๒๗ มิถุนายน พ.ศ. ๒๔๗๕ เปนตนมา จนกระทั่งมีการประกาศใชรัฐธรรมนูญ
ฉบับที่ ๒ ที่ชื่อวา “รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรสยาม”  เมื่อวันที่ ๑๐ ธันวาคม พ.ศ.๒๔๗๕

การประกาศใชกฎหมาย ในแตละประเทศนั้น มีความแตกตางกัน ดังเชน ในประเทศแคนา
ดา ผูวาการสหพันธรัฐ เปนผูรับสนองพระบรมราชานุญาต และนํากฎหมายลงตีพิมพในเอกสาร
เผยแพรของรัฐบาล

ในประเทศญี่ปุน พระเจาแผนดินหรือจักรพรรดิ จะเปนผูประกาศใชกฎหมาย ซึ่งผานโดย
รัฐสภา แตจักรพรรดิไมสามารถปฏิเสธการประกาศใชกฎหมายได

ในประเทศฝรั่งเศส ประธานาธิบดีเปนผูประกาศใชกฎหมาย แตสามารถใหรัฐสภาเปนผู
พิจารณาไดแตเพียงครั้งเดียวเทานั้น

ในประเทศเยอรมนี ประธานาธิบดีมีหนาที่ประกาศใชและออกกฎหมาย ยกเวนเมื่อไดลง
ความเห็นวากฎหมายนั้นขัดตอรัฐธรรมนูญ

สวนในรัฐธรรมนูญของสหรัฐอเมริกานั้น แมวาจะไมไดมีการกลาวถึงการประกาศใช  แต
ทั้งนี้ทั้งนั้น รัฐธรรมนูญดังกลาวก็ถือวามีผลบังคับใชเมื่อประธานาธิบดีของสหรัฐอเมริกา ลงนาม
ในรัฐธรรมนูญ

ถึงแมคําวา “Promulgation”  ในความหมายโดยทั่วไป และสําหรับกฎหมายปกครอง จะมี
ความหมายวา “การประกาศใชกฎหมาย”  แตสําหรับในกฎหมายแพงจะมีความหมายวา “การ
ออกประกาศ”  และคําวา  “Promulgate” ในกฎหมายแพงก็จะหมายถึง “ประกาศ” ซึ่งจะมีความ
หมายคลายคลึงกับคําวา “Declare”



ดั ง เ ช น ใ น ตั ว อ ย า ง ป ร ะ โ ย ค                      
The political party will promulgate their views by putting many information pieces in the
newspapers. (http://en.wikipedia.org/wiki/Promulgation)

คํ า แ ป ล
พรรคการเมืองจะแถลงความคิดเห็น โดยการนําขอมูลจํานวนมากเผยแพรในหนังสือพิมพ

แตทั้งนี้ “Promulgate” และ“Declare” มีการใชที่แตกตางกัน  โดย “Promulgate” จะใชใน
ความหมายของการประกาศใชรัฐธรรมนูญ หรือการประกาศใชกฎหมาย ขอบังคับตางๆ      แต
สําหรับการประกาศใชกฎอัยการศึก หรือประกาศภาวะฉุกเฉิน นั้น โดยสวนมากในภาษาเขียนทั่ว
ไป มักจะใชคําวา “Declare”
ดังเชนตัวอยางประโยค

The Pakistani leader, Gen. Pervez Musharraf, declared a state of emergency on
Saturday night, suspending the country’s Constitution, blacking out all independent
television news reports and filling the streets of the capital with police officers and
soldiers. (http://www.nytimes.com/2007/11/03/world/asia/04pakistan.html)
คําแปล
        ประธานาธิบดี พลเอกเปอรเวซ มูชาราฟ     ผูนําปากีสถาน    ประกาศภาวะฉุกเฉินเมื่อคืน
วันเสารที่ผานมา โดยไดระงับใชรัฐธรรมนูญของประเทศ    ปดกั้นการรายงานขาวของสถานีวิทยุ
เอกชนทั้งหมด และเสริมกําลังเจาหนาที่ตํารวจและทหารตามถนนในเมืองหลวง

คําวา Declare  นี้ ยังใชในกรณีของการประกาศทั่วไป ประกาศเอกราชของประเทศ
ประกาศเริ่มตนหรือส้ินสุดสงคราม  ประกาศสนับสนุนหรือตอตานสงคราม  เชนในประโยค
“The war was declared over.” หมายถึง “ไดมีการประกาศวาสงครามยุติแลว”

นอกจากนี้ Declare ยังหมายความถึงการแจงยืนยัน การยื่นแสดงใหตรวจ  หรือการยื่น
แสดงบัญชีทรัพยสินและหนี้สินของผูดํารงตําแหนงทางการเมือง

ดังเชนในประโยคตัวอยาง
It is the first time that cabinet members have been forced to declare their assets

to the public. (http://news.bbc.co.uk/1/hi/despatches/378161.stm)
คําแปล
เปนครั้งแรกที่คณะรัฐมนตรีถูกบังคับใหแสดงรายการทรัพยสินของตนตอสาธารณะ



นอกจากความหมายที่กลาวมาแลวนั้น   Declare  ยังใชในลักษณะของการกลาวเปด หรือ
ปดประชุม รวมทั้งในการประชุมหรือในการกลาวสุนทรพจนของประธานที่ประชุม  เชนประโยคที่
ประธานพูดวา “I, now, declare the conference open.” หมายถึง “ขาพเจาขอกลาวเปดประชุม
ณ บัดนี้”

ตัวอยางประโยค
The meeting was declared open at 17.15 hrs, with a quorum of 4 members

present. (www.joondalup.wa.gov.au/BUcouncilsupport/)
คําแปล

ไดมีการกลาวเปดประชุมเมื่อเวลา ๑๗.๑๕ นาฬิกา โดยมีสมาชิกจํานวน ๔ คนมาเปนองคประชุม

ยอนกลับมายังเรื่องของการประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๕๐
ซึ่งภายหลังที่รัฐธรรมนูญ ฉบับนี้ไดประกาศใชแลว  ข้ันตอนตอไปก็คือการตรากฎหมายประกอบรัฐ
ธรรมนูญ เพื่อใหมีการเลือกตั้งทั่วไป    ซึ่งกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญหรือพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญนี้      ในภาษาอังกฤษใชคําวา “ Organic Law”

คําวา  Organic Law   มีความหมายวา กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ  หรือเรียกอีก
อยางหนึ่งวา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ  ซึ่งมีผูกลาวถึงไวในรัฐสภาสารฉบับเดือน
กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ ไววา “An Organic law”  คือ พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ
หรือที่รูจักกันวา กฎหมายลูก หมายถึง “พระราชบัญญัติที่รัฐธรรมนูญบัญญัติวาใหตราขึ้นเปน
กฎหมายบังคับใชภายในระยะเวลาที่กําหนด โดยเหตุที่รัฐธรรมนูญไมสามารถจะกําหนดราย
ละเอียดในทุกเรื่องไวไดเพราะจะทําใหยาวเกินไป จึงจําเปนตองมีพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรม
นูญขึ้น”    

       คณิน  บุญสุวรรณ  ไดกลาวถึง คําวา   “กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ”  ไวในหนังสือ
ป ท า นุ ก ร ม ศั พ ท รั ฐ ส ภ า แ ล ะ ก า ร เ มื อ ง ไ ท ย ฉ บั บ ส ม บู ร ณ ไ ว ว า

กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ     หมายถึง พระราชบัญญัติที่มีลักษณะจําเพาะเจาะจง
ที่รัฐสภาจะตองออกมาใชบังคับตามที่ระบุไวในรัฐธรรมนูญ รวมทั้งกระบวนการเสนอ จดัทํา ตลอด
จนการเสนอใหศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉัยที่แตกตางไปจากพระราชบัญญัติธรรมดา ที่สําคัญคือ จะ
ตองมีคําวาพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ นําหนาชื่อกฎหมายเสมอและตลอดเวลา ไมวาจะ
แกไขเพิ่มเติมสักกี่คร้ังก็ตาม อยางไรก็ดี กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญนี้ เมื่อไดประกาศใชแลว ก็มิ
ไดมีสถานะหรือศักดิ์ทางกฎหมายแตกตางไปจากพระราชบัญญัติธรรมดาแตอยางใด



  “กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ” เปนคําที่ใชเรียกกฎหมายใหมอีกประเภทหนึ่งที่เพิ่ง
จะมีการนํามาใชในรัฐธรรมนูญฉบับ พ.ศ. ๒๕๔๐  เปนครั้งแรก แตเดิมไมคอยมีใครไดยินคําดัง
กลาวนี้ คงรูจักแตคําวา "พระราชบัญญัติ" เฉยๆ หรือ "พระราชกําหนด" วาเปนรูปแบบหนึ่งของ
กฎหมายเทานั้น หากกลาวถึง กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ ในตางประเทศ จะเปนที่เขาใจวา 
กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญนั้นเปนกฎหมายประเภทหนึ่ง  ซึ่งอยูในสถานะที่สูงกวากฎหมาย
ระดับพระราชบัญญัติธรรมดา แตยังถือวาต่ํากวารัฐธรรมนูญ    เนื้อหาในกฎหมายประกอบรัฐ
ธรรมนูญมีความเกี่ยวของกับองคการ    หรือ การดําเนินงานขององคการตางๆ ตามรัฐธรรมนูญ  
การที่จะตราหรือแกไขกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญนั้น  รัฐธรรมนูญไดกําหนดกระบวนการตรา
และแกไขไวแตกตางจากพระราชบัญญัติทั่วไป เชนรัฐธรรมนูญของบางประเทศที่มักจะกําหนดให
มีการตรากฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ ในกระบวนการเชนเดียวกับการแกไขเพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ
   โดยเฉพาะอยางยิ่ง รัฐธรรมนูญของประเทศฝรั่งเศส ค.ศ. 1958 (พ.ศ. ๒๕๐๑)   ซึ่งกําหนดใหมี
การตราพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ      โดยกําหนดวาในการที่สภาจะพิจารณาพระราช
บัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ สภาตองใหเวลาลวงไป   ๑๕  วัน   นับแตวันที่ไดมีการเสนอรางพระ
ราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญใหสภาพิจารณา    สภาจะพิจารณาทันทีไมได เพื่อเปดโอกาสใหมี
การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญนั้นอยางเพียงพอ และนอก
จากนั้น   เมื่อสภาผานรางพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญแลว ก็จะตองสงรางพระราช
บัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญดังกลาวใหคณะตุลาการรัฐธรรมนูญตรวจสอบกอนวาไมขัดตอรัฐ
ธรรมนูญดวย  แลวจึงประกาศใชเปนกฎหมายได

  กลาวโดยสรุป กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ  (Organic Law) จึงหมายถึง "กฎหมายที่
อธิบายขยายความเพื่อประกอบเนื้อความในรัฐธรรมนูญใหสมบูรณ ละเอียด ชัดเจน ตามที่รัฐธรรม
นูญมอบหมาย และกําหนด โดยถือวากฎหมายประเภทนี้มีลักษณะ และหลักเกณฑพิเศษแตกตาง
จากกฎหมายธรรมดา สวนจะพิเศษอยางไรยอมเปนไปตามที่รัฐธรรมนูญกําหนด" กฎหมาย
ประกอบรัฐธรรมนูญ จึงมีความสําคัญในฐานะที่เปน สวนขยายของรัฐธรรมนูญ ตลอดจนมีความ
เปนกฎหมายรัฐธรรมนูญอยูดวย

สําหรับรัฐธรรมนูญฉบับป ๒๕๕๐   ไดกําหนดใหมีการตรากฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ
หรือที่เรียกวา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญตามมาตรา ๑๓๘  ไวดังนี้

 (๑) พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
และการไดมาซึ่งสมาชิกวุฒิสภา  (Organic Law on election of members of the House of
Representatives and selection of members of  the Senate )



 (๒) พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยคณะกรรมการการเลือกตั้ง (Organic
Law on  the Election Commission)

     (๓) พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง (Organic Law on
Political parties)

(๔)  พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการออกเสียงประชามติ (Organic Law
on referendum)

(๕)   พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยวิธีพิจารณาของศาลรัฐธรรมนูญ
(Organic Law on the Constitutional Court’s procedure)

          (๖)   พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยวิธีพิจารณาคดีอาญาของผูดํารงตําแหนง
ทางการเมือง (Organic Law on  Criminal Procedure for persons Holding Political
Positions)

() พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยผูตรวจการแผนดิน (Organic Law on
Ombudsmen)

() พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต 
(Organic Law on  Counter Corruption)

() พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการตรวจเงินแผนดิน (Organic Law on
State Audit )

ตัวอยางประโยค

A special committee headed by  Prasong  Soonsiri is considering the organic laws.

(The Nation, Monday, August 27,2007)

คณะกรรมาธิการวิสามัญนําโดย น.ต.ประสงค  สุนสิริ  ประธานคณะกรรมาธิการ กําลังพิจารณา
รางกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ

An Organic Law  Article 97 allows soldiers and government officials posted outside their
home province to vote in the province where they work instead of having to go home to
cast their ballot.



(The Nation, Friday,  November 2,2007)

กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ มาตรา ๙๗ อนุญาตใหทหารและขาราชการที่ปฏิบัติหนาที่อยูนอก
เขตถิ่นฐานสามารถลงคะแนนเลือกตั้งไดในจังหวัดที่ตนเองปฏิบัติหนาที่อยูแทนการเดินทางกลับ
ไปลงคะแนนเลือกตั้งที่เขตถิ่นฐาน

อนึ่ง กฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญที่มีความจําเปนเรงดวนที่ตองรางใหแลวเสร็จเพื่อให
การเลือกตั้งเกิดขึ้นตามบทเฉพาะกาลของรางรัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๖๙ ที่ตองใหการเลือกตั้ง ส.ส.
แลวเสร็จใน ๙๐ วัน ขณะที่การเลือกตั้ง ส.ว. ตองแลวเสร็จภายใน ๑๒๐ วัน นับต้ังแตพระราช
บัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญมีผลบังคับใช พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือก
ต้ังสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและการไดมาซึ่งสมาชิกวุฒิสภา ซึ่งขณะนี้ไดรางแลวเสร็จไปแลว ๓
ฉบับไดแก  พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและ
การไดมาซึ่งสมาชิกวุฒิสภา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยคณะกรรมการการเลือก
ต้ัง   และพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง  ซึ่งทั้ง ๓ ฉบับนี้ไดนําขึ้น ทูล
เกลาฯ  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว เพื่อทรงลงพระปรมาภิไธย เมื่อวันที่  ๗  ตุลาคม  ๒๕๕๐  ที่
ผานมา

 

ที่ปรึกษา

นายสมพล  วณิคพันธุ
รองเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร

รองศาสตราจารยพรสม ศิริสัมพันธ
ผูอํานวยการสํานักภาษาตางประเทศ

ผูจัดทําคําศัพท
นางณัฎฐสุมน    สมสมาน
  นางมัญชุสา     ต้ังเจริญ

กลุมงานภาษาอังกฤษสํานักภาษาตางประเทศ
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